Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 6
HXAIAT ¢’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Isaiah is undone, cleansed, and sent to a people who will not perceive. Isaiah 6 presents the prophet's call as a temple vision in which divine
holiness overwhelms human speech, worship, and vocation. The
Septuagint emphasizes the enthroned Lord's exaltation, the seraphic
trisagion, and the filling of the house with glory and smoke, then moves
from Isaiah's confession of unclean lips to his purification by a coal from
the altar. The chapter's commission is paradoxical: the prophet is sent
precisely into a setting where hearing does not become understanding
and sight does not become perception. Yet the conclusion does not end in

pure negation; even after devastation and renewed stripping, the imagery



of the remaining tenth preserves the logic of a remnant that survives

judgment.

Discourse structure of the chapter

A-6:1-4 Isaiah sees the enthroned Lord and the praising seraphim
In the year of Uzziah's death the prophet beholds the Lord in temple glory while the seraphim proclaim his holiness.

B 6:5 Isaiah confesses his uncleanness before the Holy King

The vision drives Isaiah to declare his own impurity and the impurity of the people among whom he dwells.

C-6:6-7 A live coal from the altar cleanses the prophet

A seraph touches Isaiah's mouth with a coal and announces the removal of guilt and the cleansing of sin.

D - 6:8-10 Isaiah accepts a mission that exposes hardened hearing

After volunteering to be sent, the prophet receives a commission whose message meets a people unable and unwilling to understand.

E-6:11-13 Judgment will desolate the land, yet a reduced remnant remains

The mission runs until devastation overtakes the land, but the chapter ends by holding out the image of a surviving tenth.

1 ai éyéveto to0 éviavtod o0 dmébavev 0llag O PactAels eidov ToV kOprov kaduevov émi Opdvou
OPnAod kai énnpuévou kai mApng 6 oikoc Th¢ §6&nc avtod

And it came to pass in the year in which King Uzziah died, I saw the Lord sitting upon a high and
lifted-up throne, and the house was full of his glory.

Vision opening | ASYNDETON

The call vision is anchored in the year of Uzziah's death and immediately shifts attention from earthly
kingship to the enthroned Lord.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

EYEVETO
became

VBI AMI3S - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat: meaning 'became'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

EVivTOoD
year

N2 GSM - éviavtdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

évioutdg: meaning 'year'; it serves as
genitive nominal element defining

discourse. it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.
action, process, or state of the clause.
T b] /4 [
ov anedavev OZlO(C o
which died Uzziah the
RR GSM - 8¢ VBI AAI3S - OvAokw + 410 N NSM - Oliag RANSM -6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Bvriokw + amo: meaning 'died'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

nominal element functioning within the clause
— participant identification

OQiag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
nominal element functioning within the

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.

4 5 1 4
BaoiAeng gldov OV KUpLOV
king [ saw the Lord
N3V NSM - faciAedg VBI AAILS - Opdw RA ASM -6 N2 ASM “ kUp1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaociAevc: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'T saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



”~ ™ )

kaOnuevov Sl Opovou vYnAod

sitting upon throne high

V5 - TTUTAGH MU + KATX P-émi N2 GSM - Bpdvog A1 GSM - 0PnAdg

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
of the clause possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— verbal action or state s o . . — relational specification — relational specification
éni: meaning 'upon'; here it marks the

TUTAOW At + KaTa: meaning 'sitting'; it relation signaled by preposition governing 0pdvog: meaning 'throne'; it serves as VYnAdc: meaning 'high'; it serves as
carries the action, process, or state of the its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ b ’7 \ 4

Kol Emn ppEVOU KAl T[)\]'] pr|§

and lifted up and full

C-kal VZ: aumyoy aipw + €m C - kai A3H NSM " mArjpng

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

context of the clause context predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — verbal action or state — discourse linkage or contrast — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle apmyop aipw + €t meaning 'lifted up'; it Kai: meaning 'and'; conjunction or particle TAApNG: meaning 'full'; it serves as
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
discourse. clause; here it functions as verbal form discourse. predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.

[ 4

) 01KOG Tiig d0&n¢

the house the glory
RA NSM - 6 N2 NSM - oTKoq RA GSF - 0 N1S GSF - 86&a
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification

0: Greek article marking definiteness and fg: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 36&a: meaning 'glory'; it serves as genitive
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation,
predicate, or apposition. possession, source, or quality.



avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal oepa@Ly €10THKEIOAV KUKAW abTOU £€ TTEPUYEG TG EVI Kal £€ TTEPUYEG TG £VI KAl TAIG UEV duGLY

KATEKAAUTITOV TO TPOOWTOV KAl ToAG OUGLY KATEKAALTITOV TOUG TOdAG KAl TAiC UGV EMETAVTO

And seraphim stood around him, six wings to one and six wings to the other; and with two they

covered the face, and with two they covered the feet, and with two they flew.

Vision description | ASYNDETON

The seraphim are described in liturgical and bodily detail, marking the scene as one of overwhelming

holiness.

\ C 4 4
Kol ogpagv EL0TNKELIOQV KUK)\(p
and seraphim stood around
C - kai N NP - cepagiv VXI YAI3P - {fotnut N2 DSM * KUkAOG

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ogpagiv: meaning 'seraphim'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

{otnut: meaning 'stood'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@ . 3 1 L7
kUKkAoG: meaning 'around'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



™ ™ - ~

aUTOD e€ TTEPUYEG 170

his six wing the

RD GSM " a0T6g M- €€ N3G NPF - ntépué RADSM - 0

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
articipant role within the clause or phrase redicate, or apposition

: 5 : i s — noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence - . " -

P & P pantp tQ: Greek article marking definiteness and
avtol: meaning 'his'; pronoun marking €€: meaning 'six'; conjunction or particle ntépué: meaning 'wing'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 1 \ o 7
EVi Kol EE TMTEPVYEC
one and six wing
A3 DSM - £ig C - xal M- & N3G NPF - ntépu€
dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient context or phrase predicate, or apposition
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — participant prominence
£i¢: meaning 'one'; it serves as dative kai: meaning 'and'; conjunction or particle €€: meaning 'six'; conjunction or particle ntépué: meaning 'wing'; it serves as
nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient. discourse. discourse. predicate, or apposition.
~ (4 7 \ ~
W &Evi Kol Taig
the one / each and the
RADSM - & A3 DSM - £ig C - kaf RA DPF - 6
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
. instrument, sphere, or recipient context .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— sphere or reference — discourse linkage or contrast
t: Greek article marking definiteness and . & taig: Greek article marking definiteness
the role of the accompanying noun phrase. €ig: meaning 'one'; it serves as dative Kal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun
nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding phrase.

instrument, sphere, or recipient. discourse.



\
HEV
on the one hand
X uév
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Hév: meaning 'on the one hand';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

duolv

two

M DPF - 800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dveiv: meaning 'two'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KOTEKAAUTITOV
they were covering

V1I TAI3P - KaAUTTW + Kata

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process

KOAUTTTW + Kata: meaning 'they were
covering'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowTov

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— object specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as

Kal
and

C-xai

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

TG
the

RA DPF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

duoiv
two

M DPF - §0o

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dveiv: meaning 'two'; conjunction or

accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding phrase. particle linking this unit with the
extent, or goal. discourse. surrounding discourse.
7 \ /4 \
KOATEKAAUTITOV TOLG T[OS(XC Kol
they were covering the feet and
V1I TAI3P * KaAOTITW + KaTa RA APM - 0 N3D APM ' o0g C - kai

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— ongoing verbal process

KaAOTTw + Kata: meaning 'they were
covering'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,

or goal

— object specification

TovG: meaning 'feet'; it serves as accusative

element functioning as object, extent, or
goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

duolv

two

M DPF - 800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dveiv: meaning 'two'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

énétavto
fly
VAI TAI3P - étopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

nétopat: meaning 'fly'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KAl EKEKPAYOV ETEPOG TPOC TOV ETEPOV KAl EAEYOV (y10¢ AYL0G (ry10G KUP1oG oafawd mANpn¢g mdoa 1 yi|

¢ 86&N¢ abTod

And one cried out to another and said, 'Holy, holy, holy is the Lord Sabaoth; the whole earth is full of

his glory!

Heavenly acclamation | ASYNDETON

The trisagion interprets the vision: the Lord's holiness fills not merely the temple but the whole earth

with glory.
Kol EKEKPAYOV £TEPOG TPOG
and cry out another to
C - kai V1ITAI3P - kpdlw A1A NSM - €1epog P - mpdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Kpdlw: meaning 'cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

#1epog: meaning 'another'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£tepov

another

A1A ASM - €tepog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€repog: meaning 'another'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£\eyov
say
VIIIAI3P - Adyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Y106

holy

A1A NSM - &y1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

= v (ool 6
dylog: meaning 'holy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ay10G

holy

A1A NSM - dy1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

[ 4 : 1 1.3

&ylog: meaning 'holy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Y106

holy

A1A NSM - dy1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

= v (ool 6
dylog: meaning 'holy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

L - o
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

caPawd

Sabaoth

N G - caBawb

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

cafawd: meaning 'Sabaoth'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

A 4

TTANPNG

full

A3H NSM - mArpng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mAfpnG: meaning 'full'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

10 (o0
all

A1S NSF - mag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

naG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

n
the

RANSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



land

N1 NSF - yij

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yi: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
d6&ng
glory
N1S GSF - 86«
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

d6&a: meaning 'glory'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

Kal EnnpOn to OTEPBLPOV A0 TG PWVTIG NG EKEKPAYOV KAl O 01KOG EMAN0ON KamtvoD

And the lintel was lifted by the voice with which they were crying out, and the house was filled with

smoke.

Vision effect | ASYNDETON

The created environment responds physically to the praise, as thresholds shake and smoke fills the

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

house.

\ b 4 1 € 7
K1l Emn p9r| TO UT[EPGUPOV
and was lifted the lintel
C - kai VCI API3S - afpw + €mt RAASN -6 N2N ASN - OrépBupov

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aipw + €m: meaning 'was lifted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

oz e (Toeetioill
UnépOupov: meaning 'lintel'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



) \
1o
from
P amnd
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PwViig

voice

N1 GSF - pwvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pwvr]: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

4

which

RR GSF - &¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

fg: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKEKPAYOV
cried out
V1I TAI3P - kpdlw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Kpdlw + €x: meaning 'cried out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EMANoOn
fill
VSI API3S - miumAnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nipmAnut: meaning 'fill'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KATTVOU
smoke

N2 GSM * kamvog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Kamvog: meaning 'smoke'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

01KOG

house

N2 NSM - oikog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



5 Kal eina o TaAag €yw OTL KaTavEVuypal 0Tt AvOpwmog Wv Kal akabapta XeiAn Exwv €v péow Aaod

drdBapta xeiln #xovtoc yw oik® kai ToV PaciAéa kOpiov cafawd eidov Toi¢ dpOaiuoic pov

And I said, 'Alas, I am wretched, for I am pierced to the heart, because, being a man and having

unclean lips, I dwell in the midst of a people having unclean lips; and I have seen the King, the Lord

Sabaoth, with my eyes.

Prophetic confession | ASYNDETON

Isaiah answers the vision with self-condemnation, recognizing both his own impurity and that of the

people among whom he lives.

R

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

eina
I said

VAI AAILS - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

L e

W TaAag
alas wretched
& A3P NSM - TéAag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast — participant prominence

®: meaning 'alas'; conjunction or particle tdAag: meaning 'wretched'; it serves as

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

discourse. functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
2 4 (74 ’7 (74
EYw OoTl KATXVEVULYUOL OoTl
my that pierced that
RP NS - €y C-6n VM XMI1S * vioow + kata C-6n

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€y: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state — discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

vioow + Kata: meaning 'pierced'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying discourse.

the action, process, or state of the clause.



v RAY \ pd 4
avOpwmog WV Kol akaBapra

man being and unclean

N2 NSM - dv6pwmog V9 - manvop giut C-kal A1B APN - dkdBaptog

nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,

predicate, or apposition of the clause context or goal

— participant prominence — verbal action or state — discourse linkage or contrast — object specification
dvOpwmog: meaning 'man'; it serves as nanvoy eiul: meaning 'being'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle aka@aptog: meaning 'unclean'; it serves as
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the discourse. extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

rA ” ) 7
XELAT] EXWV EV MECW

lips having in midst

N3E APN - xeihog V1 - manvop €xw P-év A1 DSN - péoog

accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
or goal of the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— object specification — verbal action or state , o . . — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

Xeihog: meaning 'lips'; it serves as nanvoy €xw: meaning 'having'; it carries signaled by preposition governing its pécog: meaning 'midst'; it serves as dative
accusative element functioning as object, the action, process, or state of the clause; complement phrase. nominal element marking relation,
extent, or goal. here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.

the action, process, or state of the clause.

~ b4 7 7 2 /4
Aao0 akabapta XEIAN £X0VTog
people unclean lips having
N2 GSM - Aadg A1B APN - dkdBaptog N3E APN - xeTAog V1 mamyoy €xw
genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality or goal or goal of the clause
— relational specification — object specification — object specification — verbal action or state
Aadg: meaning 'people’; it serves as axdbaptog: meaning 'unclean'; it serves as X€ihog: meaning 'lips'; it serves as nanyop €xw: meaning 'having'; it carries
genitive nominal element defining accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, the action, process, or state of the clause;
relation, possession, source, or quality. extent, or goal. extent, or goal. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



= - ™ ~ -~

EYW OlK® Kal OV

my dwell and the
RP NS - éyod V2 PAILS - oikéw C-kal RAASM -0
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause context )
— noun-phrase marking
— participant reference — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast \ ) ) .

P P going P & tov: Greek article marking definiteness and
€yw: meaning 'my'; pronoun marking oikéw: meaning 'dwell'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

4 4 5 8
BaciAéa KUpLOV cafawd gidov
king Lord Sabaoth I saw
N3V ASM - faciAetg N2 ASM * kUp10G N G - caPawb VBI AAILS - 6pdw
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
or goal or goal or phrase of the clause
— object specification — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as cafawd: meaning 'Sabaoth'; conjunction or Opdw: meaning 'l saw'; it carries the action,
accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
extent, or goal. extent, or goal. surrounding discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

T0i¢ 0@OaAuoig uHov

the eyes my
RA DPM - 6 N2 DPM - 6¢0aAudg RP GS ' £y
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— noun-phrase marking
_ . . - — sphere or reference — relational specification

T0ig: Greek article marking definiteness P P

and the role of the accompanying noun 0@OaAudG: meaning 'eyes's it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking

phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



6 Kl ATEGTAAN TPOG UE EV TOV GEPAPLV KAl €V T XEIPL €V AvOpaka OV Tf] AaPidt EdaPev amod Tod
Bustlaotnpiov

And one of the seraphim was sent to me, and in his hand he had a coal, which he had taken with the

tongs from the altar.

Purification action | ASYNDETON

A seraph mediates cleansing from the altar, joining heavenly worship to sacrificial purification.

Kol amecTaAn TpOg uE

and was sent to my

C - kai VDI API3S * 6TéAAw + &mo P mtpdg RP AS - €y

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
context of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — constative aorist , ) ) — participant reference
3 npd¢: meaning 'to'; here it marks the P P
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle otéM\\w + &mo: meaning 'was sent'; it carries relation signaled by preposition governing Ue: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
«© ~ \
LAY TwVv OEPUPLV Kl
one the seraphim and
A3 ASN - £i¢ RAGPM - 6 N GPM - cepa@tv C - xal
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its
or goal or phrase context

— noun-phrase marking

— measure or count . . . . — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
t&v: Greek article marking definiteness
£v: meaning 'one'; numeral expression and the role of the accompanying noun oepagiv: meaning 'seraphim'; conjunction kai: meaning 'and'; conjunction or particle
contributing count or measure in context. phrase. or particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding

surrounding discourse. discourse.



™ ™ ~ -

b

v T Xelpi ELXEV

in the hand he had
P-év RADSF -0 N3 DSF - xelp V1ITAI3S - €xw
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) ) instrument, sphere, or recipient of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
: e . . - . . - sphere or reference ongoing verbal process
€v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and L — ongomng P
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. Xelp: meaning 'hand'; it serves as dative gxw: meaning 'he had'; it carries the action,
complement phrase. nominal element marking relation, process, or state of the clause; here it
instrument, sphere, or recipient. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

v «© ~ 7

avOpaka ov T AaPide

coal which the tongs

N3K ASN - &vOpat RR ASM - 8¢ RA DSF - & N3S DSF - Aapic

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
or goal participant role within the clause instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking

— object specification — participant reference - . . . — sphere or reference
fj: Greek article marking definiteness and
& 2 ing 'coal'; i ing 'which'; ki he role of th i h ic: ing ' o f dati
&vBpa&: meaning 'coal’; it serves as dv: meaning 'which'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Aafic: meaning 'tongs'; it serves as dative
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the nominal element marking relation,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 bl \ ~ 14
8)\“‘58\/ 1o TOoL GUO'I(XO"CT] plov
take from the altar
VBI AAI3S - Aaupdvw P - 4md RAGSM -0 N2N GSN - Qustacthprov
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause ) ) ) ) possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist . . . . . . - — relational specification
&no: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and P

AapPdvw: meaning 'take'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Ouolaotriplov: meaning 'altar'; it serves as

action, process, or state of the clause; here its complement phrase. genitive nominal element defining

it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause.



7 kol fjpato tod oTOUATOG HOoL Kal einev 180V NPato ToUTO TOV XEIAEWV GOV Kal APeAET Tag dvouiag cov

Kal TaG auaptiag cov mepikabaplel

And he touched my mouth and said, 'Behold, this has touched your lips, and it will take away your

lawless deeds and cleanse away your sins.

Purification declaration

The touch of the coal is interpreted verbally: guilt is removed and sin is cleansed.

ASYNDETON

\

KA1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

NPato

touch

VAI AMI3S - drtopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dnropat: meaning 'touch'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

TOoD
the

RAGSM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTOMATOG
mouth

N3M GSN * otépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
genitive nominal element defining

discourse. it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality.
action, process, or state of the clause.
\ 5 ] \
pov Kal ELTEV 1dov
my and he said behold
RP GS - &y C - kai VBI AAI3S - eimov 11800

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'he said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



o
nyato
touch

VAI AMI3S - Grtopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dntopat: meaning 'touch'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

toUTO
this
RD ASN - ofzroc

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

XEWNEwV

lips

N3E GPN - xeihog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Xeihog: meaning 'lips'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b ~
a@eel

take away

VF2 FAI3S - aipéw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aipéw + amo: meaning 'take away'; it carries
the action, process, or state of the clause;

T4G
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.
pd I4 \ 1
avouiag ooV KOl Tag
lawlessness you and the
N1A APF * dvopia RP GS - o0 C - kai RA APF - 6

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Gvopia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



QuaPTiOaG

sin

N1A APF - Guaptia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

apaptio: meaning 'sin'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nepikaOopiel
cleanse away
VF2 FAI3S - kaBapilw + mept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kaBapilw + mept: meaning 'cleanse away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal KoL TAG GWVIG Kuplov AEyovTog Tiva AmooTeiAw Kal Ti¢ TopeVETAL TPOG TOV AXOV TODTOV Kol

eira 1000 €11 €YW) AMOGTEINGV UE

And T heard the voice of the Lord saying, 'Whom shall I send, and who will go to this people?' And I

said, 'Behold, here I am; send me!

Commission dialogue | ASYNDETON

Once cleansed, Isaiah can answer the divine call with willing availability.

\

Kol

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Akovoa
hear

VAI AAI1S * dKoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

axovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Thg PwViG
the voice

RA GSF - 0 N1 GSF - pwvi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . .- — relational specification
Tfig: Greek article marking definiteness and P

@wVN: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

the role of the accompanying noun phrase.

possession, source, or quality.



™

I4 f 7 4 pd 7
Kupiov Aéyovtog Tiva amooteilw

Lord while speaking what? who? shall I send
N2 GSM - kUp1oG V1 - nanyop Aéyw RINSN - tig VF2 FAILS - 6TéAAw + 4mo
genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality of the clause participant role within the clause of the clause
— relational specification — verbal action or state — participant reference — future
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as genitive nanyop Aéyw: meaning 'while speaking'; it Tiva: meaning 'what? who?'; pronoun otéMw + amo: meaning 'shall I send'; it
nominal element defining relation, carries the action, process, or state of the marking person, possession, or reference carries the action, process, or state of the
possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form within the clause; here it functions as clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the pronominal form marking person, carrying the action, process, or state of the
clause. reference, or participant role within the clause.
clause.

\ 7 4 \
KAl Ti¢ TOPEVOETAL TPOG
and what g0 to
C - xai RI ASN - tig VF FMI3S  mopgvopat P - mpdg
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant reference — future . e .
npoOg: meaning 'to'; here it marks the

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tig: meaning 'what'; pronoun marking TopevoaL: meaning 'go'; it carries the relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here its complement phrase.

discourse. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

1 1 ~ \
TOoV )\(XOV TOUTOV KOl
the people this and
RA ASM - 6 N2 ASM - Aadg RD ASM - 0010 C - xal
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. — object specification — participant reference — discourse linkage or contrast
tov: Greek article marking definiteness and I £ . ¢
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as toUtov: meaning 'this'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

ina
I said

VAI AAI1S - giov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

1000
behold
I1-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

id00: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2 V4 14
ATOGTEIAOV
send

VA AAD2S * 6TéAAw + 410

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otéMw + &mno: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME
my
RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

pe: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
el
is
V9 PAI1S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

RP NS éyw
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€yw: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kol eimev TopevONTL Kol €IMOV TG Ao ToVTW dKOT] dKOVoETE Kol 0V Un cuVTiTE Kai PAémovteg PAéPete

\ . \ I
Kat o0 ur) 1dnte

And he said, 'Go, and say to this people: You will indeed hear, and you shall certainly not understand,;

and seeing, you will indeed see, and you shall certainly not perceive!

Commission charge | ASYNDETON

The mission is paradoxical: Isaiah must announce a hearing that does not yield understanding.
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\

Kol EINEV TopeVONTL Kol

and he said g0 and
C-kal VBI AAI3S - ginov V1 PMD2S - mopgtopat C-kal
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause of the clause context
— discourse linkage or contrast — constative aorist — verbal action or state — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'he said'; it carries the nopevopal: meaning 'go'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the discourse.
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

7 1 ~ ~ 4
E1nov W A(X({J TOUTW
say the people this
VBI AAI3P - eitov RADSM - 0 N2 DSM * Aadg RD DSM - 00106
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— noun-phrase marking
— constative aorist 5 . . . — sphere or reference — participant reference or interest
T¢: Greek article marking definiteness and
€inov: meaning 'say'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as dative ToUTw: meaning 'this'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

pd ~ b4 4 \ b

aKkon XKOUOETE Kol ov

hearing hear and not

N1 DSF - &kon VF FAI2P - dkoVOw C - kai D- o0

dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause

instrument, sphere, or recipient of the clause context or phrase

— sphere or reference — future — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
akor]: meaning 'hearing'; it serves as dative dkovLw: meaning 'hear'; it carries the Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle o0: meaning 'not'; conjunction or particle
nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the discourse. discourse.

action, process, or state of the clause.



\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

OULVT|TE
understand

VB AAS2P - Tnut + 6uv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

it + ovuv: meaning 'understand'; it carries
the action, process, or state of the clause;

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

BAmovteg
seeing
V1 manviy BAEnw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvry PAEnw: meaning 'seeing'; it carries
the action, process, or state of the clause;

discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.
7 \ I \
BAePete Kal oV un
see and not not
VF FAI2P - fAénw C - kai D-ov D un

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

BAénw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

idnte
you should perceive
VB AAS2P - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Opdw: meaning 'you should perceive'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



10 EmaxvvOn yap 1] kapdia To0 AaoD ToUTOL Kl TOIC WOtV ATV PBapéw HKOLoAV K&l TOUC 0POAAUOS

AUTOV EKAUULOAV UATTOTE 10WotV TOI¢ OPOAAUOIC KAl TOI¢ WOV AKOVGWOLY Kal Tf] Kapdig cuv@otv Kal

EMOTPEPWOLY KAl IACOUNT A0TOVG

For the heart of this people has grown dull, and with their ears they heard heavily, and they shut

their eyes, lest they see with their eyes and hear with their ears and understand with their heart and

turn back, and I will heal them.

Judicial hardening | ASYNDETON

The people's closed heart, ears, and eyes are described as the condition that prevents healing.

bl 4
emayxovvon
grow dull
VCI API3S - taxOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

naxUvw: meaning 'grow dull'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
Yap
for
X-ydp
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase
— discourse linkage or contrast
yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€
n
the
RANSF -6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
kapdia

heart

N1A NSF * kapdia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



”~ ™ - ™ = Y

00 Aaxod toUTOoU Kal

the people this and
RAGSM -6 N2 GSM - Aadg RD GSM - 00t0g C - kai
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
ossession, source, or quali articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i quaity : i
- . . - — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
to0: Greek article marking definiteness and P p &
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: meaning 'people'; it serves as TovTov: meaning 'this'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ ? \ R ~ 4
TOlG wotlv AVTWV IS(XPE(A)C
the ear his heavily
RADPN - 6 N3T DPN - 00g RD GPM - a0tég D - Bapéwg
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
- . . - — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
t0iG: Greek article marking definiteness P P g
and the role of the accompanying noun o0G: meaning 'ear'; it serves as dative avt@®v: meaning 'his'; pronoun marking Bapéwg: meaning 'heavily'; conjunction or
phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v \ \ bl 1

nKovoav Kol TOLG 0(p9(x7\povq

hear and the eyes

VAI AAI3P - dkoOw C - kai RA APM - 6 N2 APM - 6¢@BaApdc

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause context or goal

— noun-phrase marking

— constative aorist — discourse linkage or contrast . ) ) . — object specification
T0VG: Greek article marking definiteness
Gkovw: meaning 'hear"; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun 0@BaAuds: meaning 'eyes'; it serves as
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding phrase. accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the discourse. extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



™ - ™ - -~

avT@OV EKAUMLOAV unmote dwowv

his shut lest see

RD GPM - a0Tdg VAI AAI3P - Kappdw D - yrimote VB AAS3P - 6pdw

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause or phrase of the clause

— relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
avt@®v: meaning 'his'; pronoun marking KappOw: meaning 'shut'; it carries the pAmote: meaning 'lest'; conjunction or Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the surrounding discourse. functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ 7 ~ \ ~
TOlG 0(p9(x7\p01c KAl TOo1G
the eyes and the
RADPM -6 N2 DPM - 6¢0aAudg C-kal RADPN -0
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
. instrument, sphere, or recipient context .
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
_ . . - sphere or reference discourse linkage or contrast - . . .-

t0iG: Greek article marking definiteness P - & t0ig: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun 0@BaAudg: meaning 'eyes'; it serves as Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun

phrase. dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding phrase.

instrument, sphere, or recipient. discourse.
7 1 b4 4 \ ~
wolv AKOLOWOo1V Kol m
ear they may hear / understand and the
N3T DPN - 00¢ VA AAS3P - dkobw C - kaf RADSF- 6
dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
instrument, sphere, or recipient of the clause context )
— noun-phrase marking
— sphere or reference — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast ~ ) ) -
fi: Greek article marking definiteness and

o0g: meaning 'ear'; it serves as dative dkoVw: meaning 'they may hear'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.

nominal element marking relation, the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. here it functions as verbal form carrying discourse.

the action, process, or state of the clause.



kapdia
heart

N1A DSF - kapdia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,

oLUVOOoIV
they may understand

VA AAS3P - it + suv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Nt + ovuv: meaning 'they may understand';
it carries the action, process, or state of the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.

\ 7 k) 4
Kol 1“0’0}1“1 (XUTOUC
and will heal his
C - kai VF FAILS - idopat RD APM - a0tdg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

idopar: meaning 'will heal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 7
EMOTPEPWOLV
turned back

VA AAS3P - 6TpéQw + €L

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

otpépw + €mt: meaning 'turned back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

11 xoi eina €wg méte kOpie kal ginev £w¢ Av Epnuwd®do1y TOAeIC Tapd TO ur| KatolkeioOat kai oikot Tapd TO

un eivat &vBpwmoug kai 1) A katalerpOrostat €pnuog

And I said, 'How long, Lord?' And he said, 'Until cities are laid waste so as not to be inhabited, and

houses so as to have no people, and the land will be left desolate.

Extent question | ASYNDETON

Isaiah asks about the duration of the commission, and the answer stretches to sweeping desolation.



- ™ ~

\

Kal Elma £WG note

and I said until when

C - kaf VAI AAI1S - eimov D - £wg D néte

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause

context of the clause or phrase or phrase

— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning ' said'; it carries the action, €wG: meaning 'until'; conjunction or néte: meaning 'when'; conjunction or
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it particle linking this unit with the particle linking this unit with the
discourse. functions as verbal form carrying the surrounding discourse. surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

4 \ 5 [%4
KUPLE Kol EITMEV EWC
Lord and he said until
N2 VSM * k0Up10G C-kal VBI AAI3S - ginov D €wg
vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
context of the clause or phrase
— direct address f i
, o . — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'he said'; it carries the €wg: meaning 'until'; conjunction or
address. linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the
discourse. it functions as verbal form carrying the surrounding discourse.

action, process, or state of the clause.

- - ™ - - 7~

bA) 7 ~ /4 \
av Spl'“.l(x)e(x)O'IV T[OAEIC T pa
ever be laid waste cities without
X &v VC APS3P - épnuéw N3I NPF - tdAig P mapd
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
or phrase of the clause predicate, or apposition ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — participant prominence . o . .
napda: meaning 'without'; here it marks the
av: meaning 'ever'; conjunction or particle épnuéw: meaning 'be laid waste'; it carries néAIG: meaning 'cities'; it serves as relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, its complement phrase.
discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause.



T0 un KaTolkeicOat Kol

the not be inhabited and
RAASN -0 D-un V2 PMN - 0ikéw + Kata C-kal
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) or phrase of the clause context
— noun-phrase marking
o . . - — discourse linkage or contrast — infinitival complement — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and & p g
the role of the accompanying noun phrase. un: meaning 'not'; conjunction or particle oikéw + kata: meaning 'be inhabited'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.

carrying the action, process, or state of the

clause.

5 \ 1 \
OlKO1 Topa TO un
house without the not
N2 NPM  0ikog P mapd RAASN -6 D-uf
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
predicate, or apposition ) ) ) ) or phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
articipant prominence 2 . . . o . . .- discourse linkage or contrast

P pantp napd: meaning 'without'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and - g

oikog: meaning 'house'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. pf): meaning 'not'; conjunction or particle

nominative element functioning as subject, its complement phrase. linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. discourse.

5 b] 14 \ (4
Eval (xvepr[OUC Kol n
is man and the
V9 PAN - giuf N2 APM - &vBpwrog C - kai RA NSF - 6
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
of the clause or goal context )

— noun-phrase marking

— infinitival complement — object specification — discourse linkage or contrast . ) . .

1: Greek article marking definiteness and
eiui: meaning 'is"; it carries the action, dvOpwmog: meaning 'man'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse.

action, process, or state of the clause.



12

land

N1 NSF - yfj

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yi: meaning 'land'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

katalerpOnoetal
be left

VV FPI3S - Asinw + Kato

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aelnw + kata: meaning 'be left'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

v

Epnuog

desolate

N2 NSF - €pnpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . 2 1 LI
€pnuog: meaning 'desolate'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal et TadTa pakpuvel 0 B0 ToUG avOpwmoug Kal ot kataAelpOévteg TAnBuvONcovTat €mt TG Yig

And after these things God will remove the people far away, and those who are left behind will

multiply upon the land.

Remnant transition = ASYNDETON

Even after devastation, the text speaks of removal and yet also of survivors multiplied upon the land.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

UETK

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TALVTX

this

RD APN - 000G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ta0to: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

HOKPUVET
remove far away

VF2 FAI3S - pakpOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

HakpOVw: meaning 'remove far away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



" ™ ™ -

[ 4

0 0e0¢ TOUG avOpwmoug

the God the man

RA NSM - 6 N2 NSM - 0edg RA APM - 0 N2 APM - dvBpwmog

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
— noun-phrase marking predicate, or apposition — noun-phrase marking or goal

— participant prominence — object specification

0: Greek article marking definiteness and toVG: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. 0e6g: meaning 'God'; it serves as and the role of the accompanying noun dvBpwrog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject, phrase. accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. extent, or goal.
\ [ 7 4
Kol ol KataAerpOevteg nAnOuvOnocovral
and the the ones left behind be multiplied
C - kai RA NPM - 6 VV - annviy Aginw + kata VC FPI3P - tAn6ovw
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
context . of the clause of the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . . . . — verbal action or state — future
oi: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. annvip Aginw + kata: meaning 'the ones TANOUVw: meaning 'be multiplied'; it
linking this unit with the surrounding left behind'; it carries the action, process, carries the action, process, or state of the
discourse. or state of the clause; here it functions as clause; here it functions as verbal form
verbal form carrying the action, process, or carrying the action, process, or state of the
state of the clause. clause.

el Tiig Yiig

upon the land
P énf RAGSF- 6 N1 GSF - yfi
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
o0ssession, source, or quali
— spatial or relational framing — noun-phrase marking P quatity
— relational specification
énl: meaning 'upon'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and ¢
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'land'; it serves as genitive
its complement phrase. nominal element defining relation,

possession, source, or quality.



13

Kal €t €' aOThig €oTiv TO €mdEKaTOV Kol TaALV €0Tat €1¢ Tpovouny wg tepEfivBog kat wg Balavog dtav

EKTIEDT] GTIO TAC O1KNG AOTAG
And yet upon it there is a tenth, and again it shall be for plundering, like a terebinth and like an oak
whenever it falls from its husk!

Remnant image = ASYNDETON

The closing image holds judgment and survival together: a reduced tenth is ravaged again, yet the tree
image implies life from what seems cut down.

= - ™ -

Kol £T1 én'
and still upon
C - kol D-#n1 P-éni

adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase

or phrase

connective or conjunction linking the clause to its

context ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast . o . )
én': meaning 'upon'; here it marks the
€t1: meaning 'still'; conjunction or particle

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding its complement phrase.

avTi¢
his
RD GSF * a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtii¢: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. discourse. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
v 1 bl 4 \
EOTLV TO 81'[188]’(“170\/ Kol
is the a tenth and
V9 PAI3S - eipi RA ASN -6 A1 ASN - émidékatog C - kai

accusative element functioning as object, extent,
or goal

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause .
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process . . . . — object specification

SenD E 10: Greek article marking definiteness and e

emdékatog: meaning 'a tenth'; it serves as

elul: meaning 'is'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.

process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object,
functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TAALV

again

D" tdAwv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ndAv: meaning 'again'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

v

E0TA1

is

VF FMI3S - eipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

TPOVOUT]V
for plundering

N1 ASF - mpovopun

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npovopn: meaning 'for plundering'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

C

WG

as

D wg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

tepéPrvOog
terebinth
N2 NSF - tepéPivoc

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tepéfivOog: meaning 'terebinth'; it serves
as nominative element functioning as

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

WG

as

D wg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. subject, predicate, or apposition. discourse. discourse.
’7 (%4 bl ’7 pd \
BaAavog otav EKTIEDT) amo
oak when falls off from
N2 NSF - fdAavog D Stav VA AAS3S - tintw + €k P - 4md

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BdAavog: meaning 'oak'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Stav: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

nintw + éx: meaning 'falls off"; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Onkng avtiig

husk his

N1 GSF - 01kn RD GSF - a0T6¢

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or

possession, source, or quality participant role within the clause

— relational specification — relational specification
Orkn: meaning 'husk'; it serves as genitive avtfig: meaning 'his'; pronoun marking
nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



